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Permanent RU Toilet 0wner's Manual
Fresh Water FIush

Guide de I'utilisateur du cabinet permanent
i chasse d'eau pour VR a eau fraiche

Manual del propietario lnodoros para
vehiculos de tecreo Lavados con asua durce

1 . Aqua'Magic V Pedal Flushld chasse d'eau activle par p1date/Con sistema de pedat para pasar elagua

2 . Aqua-MagiC V Hand Flush/d chasse d'eau manaette/Con sistema nanual para pasar el agua

3 . Bravura High Prolilelprofit haut/de pertit alto

4 . Bravura Low prolilelprolil bas/de pertil bajo

5 . Aurora China Bowt/d cuvette en cdramique/con taza de cerdmica

Flush/Pour tirer la chasse d'eau/Para pasar el agua

Bravura & AMV

Add Water/
ajouter de
l'ea u/
Afrada
agua

Flush/
tirer la

chasse/
Pase el

agua

Aurora
Pedal Flush/moddle d chasse par p6dale/
Gon sistema de pedal para pasar el agua

Add Waler/
alouter de
l'eau/Afrada
ag ua

Ftush/
tirer la

chasse/
Pase el agua

itif.

Aqua-Magic V

Hand Flush/
Modile i chasse manuelle/
Gon sistema manual para
pasar el agua

Add Water/
ajouter de l'eau/

Afrada agua
Flush/
tirer la chasse/
Pase el agua

Record Your Product lD
lnformation Here

-1.-

See Parts p$Oe for location of labels

*

lnscrivez les renseignements relatils i
l'identification du produit ici"
Voir la page u Pieces , p0ur sav0ir ou trouver les
etiq uettes.

Anote aqui la informaci6n para
la identilicacion del producto.
Lea en la piigina anterior donde est6n ubicada
las etiq uetas.

Mode Part No./N' d6 la Pi6ce/No. de articulo :_ Code/Codigo:_
NOTE: al of Product lD Remarque: enlever les 6tiquettes d'identification du Nota: Elsacar las etiquetas de identi-

your warranty. produit peut entrainer l'annulation de la garantie. ficacion puede invalidar la garantia.lags ca



Deodorizing
Use Thetfor': Aqua.Kem:
holding ta-. l:-r-':-:s

Gleaning
Us: --:iic': Aqua-Cleanrlr
nOr-a:raS ,:: :alef. D0 N0T
USE SCOL. 'JG POWDERS,
ACIDS ]- 

'ONCENTRATEDCLEA',:TS WHICH CAN
DAI\/li:E PLASTIC PARTS
AND :L3BER SEALS.

Pour d6sodoriser
Utiliser les produits desodorlsants pour
r6servoir de marque Aqua.Kem@.

Pour nettoyer
Utiliser le nettoyant non-abrasif Aqua-
CleanrM de Thetford. N'UTILISER PAS
LES POUDRES SCOURING.LES ACIDS
OU NET-TOYANTS CONCENTRTS, OUI
PEUVENT DOIVIVIAGER LES COM-
POSANTS PLASTIOUES ET LES SE/IS
DE CAOUTCHOUC.

Parc desodorizar
Use los desodorantes para el tanque de
retencion Aqua-Kem@ de Thetford.

Para limpiar
Use el producto de limpieza no abrasivo
Aqua-CIeanrl' de Thetford. N0 USE
POL,.1os LtMPtADoRES. Actoos trtt

PF3DUCTOS DE LI[4PiEZA CONCEN--T-]OS P.JES DUEDEN ORruNR TRS
tr EZAS PLASTICAS Y LOS SELLOS DE
:A!CFIO

Trouble Shooting
1) Leaks:

a) Back of toilet: check',','atei' s-:-
ply line con nection, an d ref e i'i -
installation instructions.

b) Vacuum breaker leaks while
f lushing : replace vacuum breaker
or water module, depending on
model.

c) Vacuum breakerleakswhen not
flushirrg: replace water valve.

d) Betr,reen closet f lange and toi-
let: check flange nuts for tight-
ress. f eak contlnues remove
toilel anc ^i;:{'aioe height.
Adjust.'-:::s;j'. - -6

above floor. Rep ac;' a- l: s3a
if damaged

2) Harderthan normal pedal orhand
lever operalion:Apply lightf ilm oi
Thetford Drain Valve Lubricant or
silicone spray to blade. (Note: To
avoid damage do not use spray
lubricants other than silicone. )

3) Poor flush: Peca s 3' -a': e'.'ers
must be u= j '- . -::- r-'-g
flush. A Q. :r' -:- =--- r :i ob-
tained ,', -.^ - t'.- I s::lnds. lf
prOblr- ::': ;:: '=^ O.'e the Wa-
ter sirc: .. ^: aro checkflow rate.
The' :,', '..; should be at least ten
quafts ? 5lriers) per minute.

Winterizing
Draining Method
Disconnect water supply line at water
valve. Completely drain the water sup-
ply line before winter storage.

CAUTI0N: To avoid damage, when
using air pressure to blow waler
lrom lines, be sure toilet valve is in
the open position.

CAUTI0N; ll water is lrozen in lhe
loilel. do not atlempt t0 llush until
ice thaws.

Antifreeze Method
Use RV(potable) antif reeze only.

CAUTI0N: Never use automolive
type antifreeze.

D6pannage
1) Fuites

a r A I arriere du cabinet , Verif ier les connec-
: cns de Ia conduite d'arriv6e d'eau et con-
su ier les instructions d'installation.

: :,::-c du casse-vide pendant I'6vacuation
r. :a.;:Remplacer le casse-vide ou le

-:c.:; C eau, selon le cas

c1 Fuires d- casse-vide pendant qu'on tire Ia
chasse: Remplacer les robinets de prise d'eau.

d) Dans l'espace entre la brlde de sol et le
cabinet:Verifier que les 6crous de la bride
sontsuffisammentserres. S lafuite persiste,
enlever le cabinet et verif ier la hauteur de la
bride. Si n6cessaire, placer a 7/16 po au-
dessus du plancher, Renrplacer le jotnt
d etancheite de Ia bride s il est endommage

2) Pedaleou leviermanuelplusdifficilesaactiver
qu d la normale :Appliquer une f ine couche de
)'z' "a.e Lublcant de Thetford ou silicone
:- a:":sa sur a palle. (Nota . pour eviter les
51's. - L.t ise 'aucuns lubrlfiantsen aerosol que
ces qur conr ent du silicone.l

3) Chasse d'eau faible : Les peda es et es leviers
doivent etre matntenus en posrt 0n ouverte pen-
dant tout le temps que la chasse d'eau
fonctionne. Une bonne 6vacuation de l'eau ne
devrait pas prendre plus de deux a trois
secondes. Si les problemes persistent, i'etirer la

c0nduite d arrivee d'eau et verifier le debit. il

devrait 0tre d au moins 10 pintes (9 5 lltres) a la
minute.

Pour hiv6riser
M6thode de drainage
Couper lalimentation en eau d partir des robinets
de prise d'eau. Vider compldternent la conduite
d'alimentation en eau avant de ranqer pour l'hiver.

MISE EN GARDE: pour 6viter les bris lorsqu'on
ulilise de l'air sous pression pou;6vacuer l'eau
des conduits, s'assurer que le robinet est en
position ouverte.

MISE EN GARDE: Si l'eau est gel6e i l'int6rieur du
cabinet, n'essayez pas de la vider avant que la
glace ne d6gdle.

M6thode antigel
Utiliserl'antigel (potable) pourv6hiculedeplaisance
se u le me nt.

MISE EN GARDE: Ne jamais utiliser les antigels
pour voiture.

2

Bfisqueda de fallas
1 ) Fugas:

a) Parte posterior del inodoro: Revise la co n.. xro n

al tubo de suminjstro de agua y consu:e las
instrucciones de instalacion.

b) La viilvula rompevaclo tiene una f uga ctando
se pasa el agua: dependiendo del rooelo,
cambie la vdlvula rompevacio o el moc I ador
de agua.

c) La valvula rompevacio tiene lugas c.an0o no
se pasa eJ agua: Cam-h e la','i , - a ce agua.

d) Entre la 5''la:= s-: : r : r.ocor0i Revise si
as .-t:':as :' a ti-t0a esiSn bten apretadas.
S .'-9a ccniinIa, saque el inodoro y revi3e
a a:,:a Ce la brida. Si es necesario, ajIstela

a 7 16 por encima del suelo. Cambie el sello
de la brida si estd daflado.

2)EIpedal o la palanca manual estiin m6s dif iciles
de mover que lo normal: Aplique una pelicula
fina del lubricante para vdlvulas de desague
Thetford o de silicona en aerosol a la paleta.
(Nota: Para evitar danos, no rocie ningIn
lubricante que no sea silicona.)

3) Descarga de agua delicienle: Durante el paso
del agua, debe mantenerse el pedal o la palanca
manualtotalmenteabiertos. Una buenadescarga
del agua debe lograrse en 2 o 3 segundos, Si el
problema persiste, saque el tubo de suministro
de agua y revise el caudal. El cauda debe ser de
por lo menos diez cuartos de galon (9,5 litros)
por minuto.

Preparaci6n para el inuierno
Por drenado
Des-:-.::.: tubo de suministro de agua de la
vil. r : l: ,; -a. Antes de guardarla para el invierno,
d rer: : : - : ..i-ente el tubo de suministro de aoua

ADVERTENCIA: PARA EVITAR DANOS. CUANDO
USEAIRE A PBESI 0N PARA ELIMINAR ELAGUA DE
LA-TUBERIA, C.OMPRUEBE QUE LAVALVULA DEL
INODORO ESTE EN LA POSICION DE ABIERTA.

ADVERTENCIA: Si hay agua congelada en el
in0dor0, no intente pasar agua hasta que el hielo
se derrita.

Con anticongelante
Use solo anticongelante (potable) para vehiculos de
recre0.

ADVERTENCIA: Nunca use anticongelante para
autom6viles.



Fig.2 Bolt Paltern/schema des boulonsi
Distribuci6n de los pernos
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Front/Devant Fr:-::

:,

lnstallation
Required Tools
. Adjustable wrench. 112 racheling box end wrench. Marker or chalk

Plumbing required:
For adequate flush, a 3/B" water supply line with
good fiolr is required.

Procedure
L Remove old toiletand closetflange seal.

v 2 Attach new closet flange seal to new
lonel fis.l).

3. With mounting bolts in place, position
toilet over closet f Iange (Fig 2)

4. Aqua Magic V and Aurora: lf carpeted,
trace around toilet, remove toilet and

cut away carpet to expose floor. Carpet
beneath foot pedal may also need to be

removed.

5. Using body weight, press toilet to f loor.

6a. Aqua Magic V and Aurora: Tighten
nuts until toilet is stable (1 to 2 turns
past finger tight). Check to see that
flush blade re-closes afterflush action.
lf not, loosen nuts until it retu rns freely.

6b. Bravura:Tighten nuts s0 toilet is stable.

7. Connect water line to water valve/elbow
using 1/2' NPT tube f ittlngs while sup-
porting elbow with rvrench.

8. Turn on water and flush. Check for
leaks.

9 Flood Test: With t0ilet water supply
turned off, fill holding tank (using a
garden hose) through flush hole until
water level reaches top of bowl. Leave
for 10 minutes with blade open. Check
for leakage around base of toilet,

10. Aurora only:Attach side access covers
(Fis s)

I l. Bravura only: Snap shroud into place

(Fis 4)

Removal
Follow the installation directions in reverse
order.

lnstallatio n

0utils n6cessaires d I'assemblage
. Cle reglable
. Cle polygon a e :e 112 pc

. Un crayon c- :: ia craie

Plomberie requise :

: --' -'- iOnne C-aSSe. il '.-: . -' -'a COnduite
- . *=--..-.:- 

err eai le 3/8" a.:: -- :::: con.

Pro ced u re
' :- . .a- 1- -.- cabinet e: = : nt d erancheit€ de

2. F xer e nol " eau joint d'etalcni te de la br- i. :.
sol au nou'.reau cabinel (vcir tic i ,

3. Une fo s 'es boulons de *ixar :- :' : 1-: 1 :'='
cabinet sur la bride oe sol , . o ' '; :

4. Pour les moddles Aqua-Magic V et Aurora : S il

y a du tapis, falre un trace autour du cabinet, le

retirer et enlever le tapis de sorte que le plancher

soit visible. ll se peut que ie tapis qui reste sous
la pedale de la chasse d'eau doive etre enlev6
6gale me nt.

5. lnstaller le nouveau cabinet en appuyant
fortement sur le dessus.

6a. Pour les modiles Aqua-Magic V et Aurora :

Serrer les 6crous d'un a deux tours supple-
mentaires pour que le cabinet soit stable.
S'assurez que la pale de chasse referme apr6s la

chasse d'eau, S'il est trop serre, devisser les

ecrous jusqu'il referme Iibrement.

6b).Bravura: Serrer les 6crous pour que le cabinet
soit stable.

7. Raccorder 'arrivee d'eau au robinet de prise
d'eau en coude a l'aide de pas de tuyauterie NPT
dell2pa tout en s0utenant le coude d l'aide de la
c le.

B. Raccorder l alimentati0n en eau ettirer la chasse.
Verifier s i l, a des fu'tes,

9. Test de deSordement:Apres avoir coupe l'alimen-
tatron en eau. remplir le rdservoir (avec un boyau
d arrosagel parlacavitede lachassed'eau jusqu'a
ce que le niveau de l'eau attergne le rebord
supeneur de la cuve. Laisser 10 mtnutes avec la
pale en position ouvefie. Verif ier s'ily a des f uites
a la base du cabinet.

10 Moddles Aurora seulement : lnstaller les pan-
neaux d'acces sur les cOtes du cabinel (fig. 3).

11. Moddles Bravura seulemenl: Placer le capot en
position en clenche (fig. 4).

Retrait
Suivre les instructions d'lnstallation en c0mmencant
par la f in.

lnstalaci6n
Herramientas necesarias
. Llave inglesa
. Llave poligonal de trinquete de 1/2"
. Marcador o tiza

Tuberia necesaria:
Para una descarga adecuada. se !ecesita una
tuberia de suministro de agua le 3 B (min.). con
un buen f ujo.

Procedimiento
1. Saque e rnodorc r^: J0; el sello de brida

de s-::.
2 's'.. a : s: a r; orida del suelo nuevo en

.:a1. :;eriordel inodoro nuevo (Fig.1).

: l:^ los pernos de montaje en su sitio,
c0 oque el tanque sobre la brida del suelo
(Fis 2)

4. Aqua Magic V y Aurora: Si el piso esta
alfombrado, trace una llnea alrededor del
inodoro, saque el inodoro y corte y saque
la alfombra, dejando expuesto el piso. Es
posible que tambien sea necesari0 cortar
la alf ombra que este bajo el pedal,

5. Con el peso de su cuerpo, presione el
inodoro contra el piso.

6a. Aq ua Mag ic V y Aurora: Apriete las tue rcas
I o 2 vueltas despu6s de ajustarlas con los
dedos, de manera que el inodoro quede
estable.

6b. Bravura: Apriete las tuercas de manera
que el inodoro quede estable.

7. Conecte el tubo de suministro a la vdlvula
de agua / codo con conector de 112" de
rosca nominal de tubos mientras sostiene
el codo con la llave.

8. Abra el suministro de agua y pase el agua.
Compruebe que no haya fugas.

9, Prueba de rebalse: Con el suministro de
agua cerrado, Ilene el tanque de retencion
(con una manguera de jardin) a traves del
orificio de descarga, hasta que el nivel del
agua alcance la parte superior delalaza.
Dejela reposar durante I0 minutos con la
paleta abierta. Revise alrededor de la base
del inodoro para detectar fugas.

10. Solo el modelo Aurora: Coloque las tapas
de las aberturas de acceso laterales (Fig.
3).

11. Solo el modelo Bravura: Coloque la
cubierta en su lugar (Fig 4)

Para sacarlo
Siga las instrucciones de instalacion en orden
i nve rso.



0ptions
Thetlord
Toilet Riser
. lncreases comfort
. Raises toilet 2.5 inches

. Fits all Aqua-Magics
and Bravura

0ptions
L'6l6vateur de

cabinet Thetlord
. Augmente le c:-':rt
. Eldve la cuvetr: -, 2-112 po

. Convient a tous =s moddles
Aqua-Magic eli-'t'tura

0pciones
Elevador del inodoro
Thetford
. 0frece mayor comodidad

. Eleva el inodoro 2,5' miis

. Sirve para todos los modelos
Aqua-Magic y Brarrura

Hand spray
(0ption with Aurora,

Bravura & Aqua-Magic V)

Jet d main
()ptionelle avec | -'ora,

Bravura & Aqua-hl,'lic V)

Rociador manual
(0pcional con los modelos

Aurora, Bravura y Aqua-Magic V)

Seruice & Parts
For parts and/or service, contact a

localThetford Certif ied Service Cen-
ter (CSC) or an RV Dealer. For war-
ranty issues or more information,
call Thetford's Customer Relations
Department at:

1 -800-521 -3032.
When you call. piease [2r,,6 3r,r31l-

ab le:

Your name and address

The toilet Model and Code from
lD labels.

The problem/reason for claim.

Proof of date of purchase.

'L

2.

3

4

1.

2.

3.

4

Piices et main-d'oeuyre
Pour les pidces et (ou) pour la mair-: oeuvre,
commun-iquer avec un centre de servic= Thetford
certif ie (CSC), avec un d6taillant d'accesso -:s marins
ou de v6hjcules de plaisance. Pour tou:: luestion
reli6e a la garantie ou des enseignements a:J ti0nels.
appeler le service a la clientdle au .

1 -800-521 -3032.
Lorsque vous nous appeler', assJrez-vous : avoir les

Le :-::=: :: : iCJi r5ilgI s-' r etiquette
d idenirf icar : r .

La description du probleme ou la raisor du renvoi.

La preuve de la date d achai.

1-800-521-3032.
C uan J o llame. tenga a Ia mano la sigu iente inf ormaci6n:
'1 . Su nombre y su direcci6n.

2. El modelo, el nlmero de articulo y el c6digo del
inodoro que aparece en la etiqueta de identificacion.

3. EI problema o la razon de la reclamacion.

4. EI comprobante con Ia fecha de compra.

D imensi o ns/D imensi 0ns/Il i mensi o nes

rl1l-.
' c.nt* orpunr" o"

I le hrid, l. hridc

, Cioset

\ Flange

I Center

le s0

-*11,/11 po *

Front ViewA/ue de face/
Vista delanlera

*'1 '1 '/'1 1 po *

Riqhl Side VieW
Vue du c0l6 droit/

Vista lateral derecha

Prof ile/Prof illPerf il
High/Haul/alto LowiBas/baio

N
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s
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t
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I
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